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	tua , que quiere dezir delgado , engran-
	decido , ſoberbio , de me mea delgado ,
	y antua engrandecido , y ſoberbio,
	que en otro dialecto es anditua. Y el
	manto es delicado , y como ſe engran-
	dece , y enſoberbece , llenandoſe de
	ayre , y aun comunica eſtas propieda-
	des à las mugeres. Lat. Palla , æ.


	

Manual , coſa de manos , eſcucoa , eſcue- 


		tacoa. Lat. Manualis.


	


Manual , manejable , eſcugarria. Lat. Ma- 


		nualis , tractabilis.


	


Manubrio , lo miſmo que mango , veaſe. 


	


Manucodiata , ave de el Paraiſo , chori 


		oinbaguea. Lat. Manucodiata avis.


	


Manuella , balenca , eſpecá. Lat. Vectis. 


	


Manumiſsion , libertad que ſe dà al Eſ- 


		clavo , ortea , orratea. Lat. Manumiſ-
	ſio.


	


Manumiſſor , ortaria , orrataria. Lat. 


		Manumiſſor. Lo miſmo manumitente.


	


Manumitir , ortu , orratu. Lat. Manu- 


		mittere.


	


Manumiſſo , manumitido , ortua , orra- 


		tua. Lat. Manumiſſus.


	


Manuſcrito , eſcuſcribatua. Lat. Manuſ- 


		criptum , codex manu ſcriptus.


	


Manutencion , eſcuquita. Lat. Manuten- 


		tio.


	


Manutener eſcuquitu. Lat. Manute- 


		nere.


	


Manutiſa , planta , y flor , ſemejante al 


		clavel , manutiſá. Lat. Flos purpureus ,
	valde elegans.


	


Manzana , tiene raiz Baſcongada , ſaga- 


		rra. Lat. Malum. Son muchiſsimas ſus
	eſpecies , y nombres en Baſcuence.


	


Manzana , en lo antiguo , pomo de la eſ- 


		pada.


	


Manzanal , manzanar , ſagaſtia , ſagar- 


		dia. Lat. Pomarium.


	


Manzanilla , yerva , y flor , camamilla , 


		bichilora. Lat. Chamæmelum.


	


Manzano , ſagarra , ſagarrondoa. Lat. 


		Malus. Viene de el Baſcuece matſa-
	no , matſanoe , que en vn dialecto la
	man al vino ; y por el que ſe haze de la
	manzana , ſe le daria el nonmbre.


	


Manzer , putacumea. Lat. Meretricis fi- 


		lius.


	


Maña , es voz Baſcongada , maña , an- 


		tzea. Lat. Ars , induſtria.


	


Mas quiere maña que fuerza , maña 


		bear , ez indar. Lat. Ingenio magis
	quam viribus opus eſt.


	


Darſe maña , veaſe amañarſe. 


	


Mañas , es de el Baſcuence mañac , que 


		ſignifica impertinencias , antojos , gu-
	llerias. Lat. Mores.
								Mañana ,
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